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locum ubi crucifigendus erat, portavet, ut Origenes,
tracts in Matth. 55, Athanasivs, in serm. de Pass. et
Gruce Domini, Angustings, litro 3 de Cons. evange-
listar,, cap. 10, Hye us, Beda, Euthym. et Theo-
phylactus existimant. Videtur consnetude fuisse , ut
«qui crueifigendi erant, suam quisque portiret crucem.
Itagque proplerea initio imposita Christo est. Gur ag-
tem postea conduetns: Simon fuerit, ul cam gestaret,
evangeliste non indieant, sed vero similis quorumdam
est conjectura , aded et vigilih et fagris faligntum

quamyis ut Deus portet omnia verbo virlntis suw, Hebr,
4, 2, nawram tamen humanam perinde ut si Deus
nion esset, pali permittehat., Sunt qui putent Judo-
Tum studio id factum esse aded Christi morlem avce-
lerantium, ut quia Christus croce gravis festinare,
quantiim ipsi volebant, non posse videbatur, robustum

el mysterio id faclum est, ut Chrisins inilio quidem

crucen suam gestarel, ut veterem Isase impleret fi- |

guram, qui ligna, quibus saceificaretur, humeris. suis
portaserat, Genes. 22, 6, ut Ghrysostomus, hom. 84
in Joan., et Auzust., tract, in Josnnem 4, 7, et Theo-

ili interpretantur; postea verd por=
taret Simon, ut veipsd doceret quod verbis ante do-
cuerat, ¢, 46, 34 @ Si quiswult postme venive, abneget

paum, et tollat crucem swam, et sequatur me. [ta
Ambrosius, 1ib.in Lucam 10: Bonus ordo nostri pro- |

fecius est, ui prits erucis sne tropheum ipse evigeret,
deinde martyribus tradevet erigendum. Narrat hoc loco
Lugas, 25, 27, secutas fuisse Christum mulieres
maguamque populi multitudinem , que plangebant

et lamentsbantor eum. Mulieres que fuerint, vers, |

56, Mattheus exponit; reliquam verd multitudinem
populi confloxisse vero simile cst, quam selam in
Christum credidisse principes sacerdotum  dictita-
Lant, Joan. 7, 49. Narrat preterea Lucas, vers.
28, 20, conversum ad mulieres Christum dixiss

Filiee Jerusalem, id est, G mulieres Jerosolymitang ;
phivasis Hebraica, qualis illa Gallorum est qua Pari-
sienses eives filios Parisienses vocare solent : ]
flere super me, sed super vos ipsas flete, id est, nolite
flexe propter me, sed propter vos; aller hebraismus
super me, id est, propler me ; queniam ecce venien! dics;

i dicit ecce, appropingquare tempuos significat, quasi
jam ante ocalos sit ; hane enim plerimque ejus parti-
eule vim esse diximus, ¢. 2,4, llaque non dubium
quin proximum excidium Jerosolymitany designet

quod sub Tito et Vespasiano factum est, quo tempore
ciim Judei omnes, tum maximé mulieres aded mise-
rabilem calamitatem expertesunt, ut nonnulle, quen-
admodim Josephus scribit, suos edere infantes
eoact® sint. Dicit hoc Cheistns mulieribus potins
quilm viris , et quia credendum est mulieres potiiis
quiim ¥iros in ¢a populi multitodine, qua. Christum
sequebatur, lamentatas fisse atque plansisse, ut mu-
]]e:hre ingenium est, et quia majorem ille quim viri
miscriam in jll} Jerosolymitnd clade experture

1 essent; que f
fuisse. Christum , ul portare ultra non possel. Nam

| men non de ilis ips

1 -Ego gueident b
conduxerint hominem, qui crucem portarel. Fortassé §

mimime malé agi; quiut Patris obsequeietur voluntati,
hominesque & diaboli tyrdnnide liberaret; non- trahe:
retur ¥i; sed sponté iret ad morto pankd post ad
dextoram Patris. exaltendlus ;- ot nomen aeteptiris
quoik ést super omne nomen. Jubetantem easpropler
seipsas flere, quod ipsie essent mortis sum ponas
luitarey eujus caush Jerosolymitanum excidinm im=
i non qudid ilke ipsey que tone flebant, mus
liores JLrumnnllm.wun illam  calamitaten subitura
& omnies ante il temporis. de vitd
dr'cnss.o unty sed quia Jerosolymitane mulieres, qua
fune - fowre erant; ol (aniaque mald passure
essent, ut dicerent : Beate steriles, et ventres qui non
| genuerunt. Nam etsi cam illis personis loquiter; ta-
wersonis; sed de tolo porsona-
| rum genere, quod dicit intelligendom est, ute. 3, 412
0 vos i oqud i peenilention; qui
it post me venkiivis ést, ipse vos:baptizubit in Spiritn
saunelo. ¢ 5 non enim indieat eos ipsos, quibus-
com- loguebatur, & Christo fuisse baplizandes, qui
| nunquam fortassé baptizati sunt; sed Jud e0s (uales
illi erant
Eifs ﬂ‘.(.i e nan gl‘)ill
lactaverunt. Muliebrem lamenta
i rebus adversis constitite oy
de se sollieits
ltaque, ut extremam calamitatem Dmut deser hcnl
alm. 77, 63, dixit : Juwenes eorund comedit iguis, et
rgines eorum now sunt lamentoie. Alid ratione; sed
simili ejus ealamitatis magnitndinem sopra, ¢ 24,19,

| declavavit. Ve ansem praguanibus et nutrientibus in
illis dichus quinl et ejosmodi mulieres impediie ad

gam future essent, et duplicem dolorem pro. so

| proque snis infantibus percepture. Fune incipient di-
| cere mantib

udite super nos, et coltibus: Operitenos.

4l Vox est hominum exirama patientivm mala, qui mori
| vellent mee possant, dolorisque magnitndine su-
perati. montibus clamant wt super se cadant, el vel

miserabili morte p bus malis eripiant. -
dem phrasi apud Tsaiam, cap. 2, 49 et apud Oseo,
eap. 48, 8; et in Apocalyp., cap. 6, 16, estrema
miserit declaratur, (Puin si in viridi hec faciung,
in arido guid fiet? Gomparat s ligno viridi, Judzes
arido, quia quersdmodin lignum viride ad meen-
dinm minimé aptum est, aridom, aptissimam, it ipse
ad supplicium minimé aptus, id est, minimé digous,
Judeei verd aptissimi, id cst, dignissimi crant, si non
ob alind, ob hoe certé ipsum, guid Christum qeem
pro servajore suo recipere dehuerunt, morti trade-
| rent. (uod hoc loco Christns lignam aridum vocat
| D. Paulus ad Rom. 9, 92, alia metaphord , vasa ire
apla in interitwm appellal, il est, vasa aded Iragilia, ut
quovis eontactn conterantur, quibas eos vult homines s
significari,, qui cumulantes peceata pec

turi ad peenam sint, ulb nisi ta Dei misericordia
sustentaret, dehiscens eos lerra consumeret, Prophe-
tee ejusmodi homines stipulz, iram verd Dei flamm:®

| comparare solent, Isai. 5, 2k, et 33, 11, et 47, 14,

Seant. Vetat autem propter se flere, indicans sécum

el Abdix 4. 18. et Malach. 4, 4. Argumentalur idita
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@hridtas § minori ad majos: Si Deus mihi innocenti
non péperdit , sed pro aliis me tam gravia supplicia |
subire jussit, quomodd his parcet, quime ad erucem
sdegerind? Simili D, Petras arguménto nsus est, 1
Epistola, ¢4 17, 48 : Tempuis it, ot incipiat judicinn
dddonto Déd ;i aikeene privviont & nobis; quis finis coram
qui nowe eredunt B evanigetin 7 el 8 fustus via salvabi-
tr, iinpius et pecedor wbi parebunt ?

Vefs. 33, —ET vESERCNT ¥ LOCOM, QUL DICITUR
GoreoTig ; 000D EST cALYARLE Locus. Hebrel caput
by appellant ; qudd votundum sit. Syri et Chald:ed
imins adjunctione lillere .""‘Ji‘a, Galgolthe. Sic
enim legenduir est, sed  seriplorumn vitio: tam
detractany litierany fuisse arbitror, crrovem deinde
temporis longinguitate confirmatum. Gur ita loeos
ille vocatns fuerit, satis compertam non ¢st. An-
tigia et multorem veteram seriptorum  aucloritate”
nobilis ‘opinio cst, ided Golgoltha, id est, Calea-
riam, ant Crantinr appellatim ; qudd b Adan primi
Bominis eaput répertum esset, Vetos énim tradi-
fio. quudam invaluit, eo loco Adamum fuisse se-
pultom; ot Origenes; traet. in Math. 53 Cypria-
nus, sérm: de Résorrections, Athanasivs, in serm.
de Passione et Croee Christi, in eam senténtiam
Bebreorom  mugistros auctores proferens’,  quod
etiam Fieit “Ambrogtoz, libro Comment i in
Faeam 102 T eddem seitentii dives Basilivs est in

i recee snxrow. Marcus, 45, 25, myrroatint vinum

Christo porrectum faisse dicit, quod anctores slii dlid
ratione conciliant. Augustings, lib: 3 de Cons. evang.,
¢. 41, myrrhatum, ut it Mavcus, ehmnem, foisse putdt,
non felle infectam, sed Matthzeus felle mixton ap-
pellisse, quod amarom esset, et solemus quidquid
andrum est, aut fel, aut felle mixtum appellare. Patat
| ctiam idem \u'u.-[lr:azs quem Beda et Strabus imnitan-
tur, probabile esse vinom et myrrha, et felle simul
fuisse permixtom, et Mattheom fellis, non myrrhe,
| Marcum myrrhz, ron fellis meminisse. Enthymivs
| antem existimat duplex Christo vinum & diversis homi-
nibus, ab'aliis myrrhd, abaliis felle mixtom’ exhibi-
| tum fuisse. Sunt qui 3 piis molieribos, que Christam
| l'\menl'mle sequebantor, prios vinom myrehd com-
um datom fuisse, qlmd tornienta ¢t cruciatus si-
Bituris dari solebat, ut ¢onditi vini ardore alienatis
sensibus dolovem aut nullom, aut minorem caperent.
Stunt qui hune potum, et illuh quem Eneas, c. a3,
| 56, et Joannes, ¢. 19, 29, Christo jan eracifizo, st
| extremum pend spiritum emittenti dawm foisse tra-
| dunt, mum eumdemque fuisse dicant; cujus sententiz
prigus Chrysostomus auctor fuit, seeiius Enthymios,
| Sed ex diversil apud evangelistas nayr
et fuisse diversum. Nani Mattheus ef Marcts
| non obscuré significant, anteqainm in erdeetn tolleretur,
| myrrhauam il vinun datum fisse, cuo eriels dolorem

Comnint:ineap. 5 Tsains, ot Epiphaniis, heres 46,
ot i Anchoraty, et Ghrysostomus, homil fn Joas,
Bi; of I Amghstinus serav. 74 de” Tempore, et Ll
16 de Civitate, cap. 39, et Paufa ¢t Eustochium, do-
o1 mulieres, i Epistold ad Marcellam, qum apnd
Hieronymuni extat. Quam opinioren D. Hieronymus §
i Commientatiis ad Rine locum meritd fortassé, sed
miniis, mieo qaideny judicia, probabill argumento re-
fellit, quind Seriptors, inquil, docear, Josne 14, 15,
Adimum tion juxta montest Sion et Jerosoly
urbem;, que Jebius prids appellabator, sed in He-
bron fuisse sepilainy, Nomern Hebrom, inquit Josue,
ante vicabatur Caridthurbe; Adant maxinus ib7 énter
Eincim siins est. Nomen enim Adam eo loco non est
proprium; sed appellativum, quod mirim non est,
Hieroiyimni viroin quidem maximun, sed aliud agen-
tean; praeteriisse. Alii & formd montienli humane -
milis eapiti, ubi locus iesitus erat, Cafourian appel--§
Tatti potaverdnt, 0t Cyrillas Jerosol., calech. com-
miuni 15, auctor esty sed eam apinionem idedy Gyril-
Tus ex topogvaphiA refellit; e enmi , inqiit , eo lsco,
qui Calvatia dicebatur, iong wllus' edt. Existimat verd
idam' Cyrillis Tocam Hlum proplieticé Galvariam, id
est, Caput dichim esse, quod ibi Chiristus caput nostrum
moritarus-esset: Hieronymi ef Bedie sententiari iagis
proboy ided eum Toedm' Cafvariant aot Cranhin nomi-
ndtum , qubd ibi facinofosi homines decolldrentur,
idedque humanis capitibus plenus esset. Nam qu
eruci eodem 0€0 affigebantur, ¢iim animan egissent,
wlli-ad sepaliuram solebant ; qui vero secut] forie-
Jantur, ut lllemnymus putat, ms\.pu]ll manebant:

muu\s senfiret. Lucas verd et Joanaes non solim fam
crucifixo, sed etiam extremum exhalanti spiritant
(clind omnes jam Crociatus Perpessus esset, illum alium
potum porrectum tradomt. Deinde Mattheeus,
[ ¢t Marcas vinum faisse dicont, Lucas et Joannes
| acetum, nam quod in codicibus Grrels hoe elizm
faco #ze: , id est, acetum legitar, quamyis et Orige-
fies, et Chrysest., et Enthymios, et Hieronymus, et,
quod amplius est, Syras interpres ita legisse videan-
tur, tamen viliosam esse fectionem ex Marco mant-

‘ festim est, apud quem eamdem historiam enarrantent
| nemo onguam nisi vi Certissinium autem
| argumentam est, qood idem M 1. panld post vers ,
i 4%, de illo ipso poba, quem Lucds et Joannes mo-
nmmpm Chiristo datumn fiisse dieunt, loquens . Er
| continu, inquit, carréns wis 6T €15 aeceptam :pangmrrl
-:mpkuiaum el imposuit arandint, et dabat &t bibere

Potumh illum sine ulld ambiguitate ab eo, de quo hoe
| loco agit, omnind distinguens ; hie vinom  illie
| accium ; hie antequim erocifigeretur, illie erucifizo ;
hi¢ vase, ut credendum est; illic spongik, ¢t
arulidine; Bi¢ non petenti , illic petentl Christo,
| dicentique , ot ait Joannes @ Sifio, datum ésse.
4 Noster certé Interpres, nom acelum Toé Toto, sd
vinum legit, sieal et Hilarins, el Ambrosius, in
Con. in Lucam , ¢t August., Iib. 3 de Cons, evang.
¢ 11, et Juvencns, ef Sedolins legunt, el, ul eg0
.qmduu opinor, etiam Hieronymus: Nam, in Gomm.,
|n0u aceli, séd vini mesilionem faeit. Sed aliguis im-
| probé doctus et vitiato codice in Matthat contextom ,
qui com Hieronymi commentariis est, eXpuncto ¥ino
acelim intrusit. Certd Hilaring' et Awbrosius'y Tung

Vens. B4, — Er peoErUNT EI VINUM EIEHE'COH |
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et illam, de quo idem Matth. postea, versu 48, et

Lucas, atque Joannes seribunt, diversos postea fuisse

putant, neque de ed re quemquam , qui allenté evan-

gelistas legeril, dubitare posse arbitror.
ET cum GUSTASSET, NOLUIT BIBERE. Marcus seribit
non aceepisse, quod, cium dissonare videatar, minimé
dissonat. Mattheus enim accepisse indicat, id est,
gusthsse, Marcus non accepisse, id est, non bibisse,
quemadmodim D, Augustinus eo, quem pauld anie
notavimus, loco interpretatur. Cur gustatum vinum
bibere noluerii, conjeclure locus est. Pato, ne con-
temnere datum de more vinom viderelur, gustare
voluisse; ut autem ostenderel s ad ferendos crueis
dolores eo medicamento non indigere, noluisse bi-
bere. Namel nos, cim minimeé sitimus, ad bibendam
ab amieis invitati, uti benevolentiz officium agnosea-
mus, oblatum gustamus vinum; ut autem temperan-
tie satisfaciamus, gustatom noa bibimus. Hoe dupliei
potu, guem Christo datum docoimus, impleta Davi-
dis prophetia est Psal. 68, 22. Dederunt in escam
meaim fel, et in siti med polaverant me acelo. Nam pri=
mum vinum illi cum felle aut myrehd mistum, quae
propier amaritudinem, ut diximus, fel appellate
deinde acetum datum est : atpropheta felnen potum,
sed in escam datam dicit. Sané quidem, sed quia de
felle tantiim loquebator, quod si alio ligquore dilutum
non sit, magis cibi, quam potds similitudinem babet,
escam politis quam potum appellavit. Eo fortassé
consilio Maith., quamvis fortassé sciret vinum illud
non vero felie, sed metiphorico, id est, amard myr-
thi dilatum fuisse, felle tamen mixtum fuisse
ut Davidis prophetiam impletam fuisse uno abiter
verno doceret. Quari & nonnullis selet, eur hoc mor-
tis genere Christus mori voluerit. Ejus rei, qui mul-
1as rationcs widerevolel, Gregorium Nyssennm, in
Oratione de Resurrectione Chrisii, et D. Thomam, in
Comment. bujus loci, legal. Mihi una D. Pauli ratie
salis est. Yoluit Clristus ignominiosissimum genus
1mortis pro nobis subire, ul ed eliam ratione et se ip-
snm demitlerel, el suam erza nos charitatem deela-
rarel, et homilitatis nobis exemplum relinqueret :
Humiliavit, inquit, semefipsum factus ebediens usque
ad mortgm, martemn autem crucis, ad Philip. 2, 8. Et
Petrus, 1 stold, cap. 2, 20 : In hoo enin vocati estis,
quin et Chrisius passus est pro nobis, vobis relinguens
exenplum, ul sequimini vestigin ejus,

Yeps. 53. — PosTQUAM AUTEM GRUCIFIXERUNT EUM,
DIVISERUNT VESTIMENTA Edus. Lucas, 23, 54, scribit
Christum, ditm crucifigeretur, pro erucifigentibus his
verbis ordsse, Pater dimitte illis, non enim seiunt quid
faciunt, quibus verhis haud obscord indicat se etiam
pro illis ipsis, a quibus crueifigebatur, mortem obire;
unde el vetus Predestinatianorom, de quoalio diximus
loco, et noyus Calvinistarum error confutatur,qui Chri-

Vens, 35, — Cnucrixesust gow; quatuor clavis

:!a'lixcrum. :non enim ligabant pedes el manus, sed
igehant , suppedaneo subjecto. Plantus, in Mostella-
T, aetn 2 : Ego dabo ei talentam jirimns qui in ern-
cem excurrerit, sed ed lege, il e bis pedes,
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stum pro solis praedestinatis mortoum fuisss docent,
S_oau:g[ MIFTENTES. Marcus, cap. 15, 24 : Diviserune
vestimenta gjus mittentes sorlem super ¢is, quis quid
| dolleret, Lucas, 23, 3% : Dividentes verd vestimenta ejiis
| misertnt sortes. Iiaque tres evangelistm Matth.; Marcus,
| et Lucas, maximé verd Marcus ila seribunt, qua;i
| omnes Christi vestes sortibus distributa fuering, ne-
que aliter profeeld intelligere Possemus, nisi rem
explichssel Joannes, cap. 19, 23, 24 ;
Milites ergo, cim crucifizissent eum, aeceperunt vesti-
meita ejus, el fecerunt quatuor partes, unicuique mikit
parten, ¢ Iunicum; erat aulem funica  inconsuishs
desuper contexta per lotum, Diverunt ergo ad invicem
non seindemus cam, sed sortignr de ild, eujus sit,
Unde perspicunm est non omnes Christ vesies, sed
solam tanicam sortitione distributam fuisse, quemai-
| modim Eulhymins observavit. Sunt qui ex Lucd
quinque tunicas Christum habuisse colligant, sed ex
'§ Jounne manifesté colligitur unam tantum: habnisse.
| Dicit enim milites vestimenta Christi, et funieam
distribuisse, quasi cxeteris vestimentis tunicam oppo-
nens, quod Euthymius acoté vidit. Que awtem fue-
rit tuniea, quieve clera vestimenta, compertum non
est; conjecturd tamen aliquid, quod. simile vero sit,
icousoqtli possumus ; tunicam fuisse eam, qua post
interulam (si ed tamen Christus utebatur) corpori pro-
| ximé adherebat, totumque tegebat hominem ; nullum
| cnim vestis genus est, quod vero similius sit sutury
carnisse. Cateras verd vestes, ot superiorem togam,
| cujus loco purpurd Christom milites induerant, vers.
| 28, ot caligns, cmteraque indumenta, quibus tenues
ciam homines utisolebant, intelligenda esse arbitror.
Vulgaris st opinio probabilitate non carens, tunicam
illam inconsutilem & matre Christo adhue puero fac-
tam fuisse, quam opinionem Euthymius tanquim ve-
tustiorem o1 recitat, et approbat. Dubitare leetor po-
terit, an latronum etiam vestes d militibus divise
fuerint; nibil enim de ed re evangeliste seriptum
reliquernnt. Non dubito, quin consuetudo eadem apud
| Judzos et fl?mallos fuerit, quam nunc apud omnes
gentes esse videmus, ut corum , qui capile punius-
tur, vestes carnifex tollat, Quare et latronum  vestes
militibos qui earnificum munere fungebantur, disti-
_buws fuisse credendum est, sed nimirim evange-
listie, quia neclatronum, sed Christi historiam nar-
‘ rabant, et in vestium latronum distributione nullum
| seiehant foisse mysterium, sold enim consuetodine
fuisse divisas; divisionem autem vestiom Chris
| non consuetadine solim, sed etiam mysterio factan
| fnisse, utDavidis impleretur prophetia, Psal. 21,19 ;
| Diviserunt vestimenta mea sibi, et super vestem meam
miserunt soriem, de vestium latronum divisione men-
| tionem non fecerunt, de distributione, sortitioneque
vestium Christi fecerunt. Hac de caush adjecit statiia

| in plerisque manuscriptis Greecis, mulli existimant ex
| Joanuis, ¢. 19, ea esse desumpla. DIViISERDNT 5181 ¥E=
| STIMENTA Ejus, nudus aded crucifixus est, et impleta

est prophetia Psalmi 21, et Isaiz 53 : Er cum iniguiy

s brachin. Cim heee verba, ur mpener n , desing

depututus ests
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Mattheus, ut impleretur, quod dictum est per pro- |
phetam dicentem : Diviserunt vestimenta mea sibi, ef
gaper veslem meam miiserunt sortei. uanguam h:’l‘E
yerba in antiquis Gracorum codicibus non invenio,
nec ea Origenes, et Euthym. leguat. At legit utique
poster interpres, legit Syriacus, el eredibile est &
Matthzo scripta fuisse, qui inter omnes evangelistas
studipsissimé veteres prophetias & Christo impletas |
fuissa ubique ostendere conatur.

Vens. 37, — ET IMPOSUERUNT SUPER CAPUT EIUS
cavsan 1psivs scripra, 1d est, aflixerunt in ed crucis
parte, que super Ghristi caput eminchat. Utrim ta-
bella aliqua ligno crucis affixa, an in ipso crucis ligno
titulus ille seriptos fuerit certum non est; sed et |
vulgd ereditur, ct est multd probabilius fuisse tabel
Tam, et (quia vix in ipso erucis ligno tam mulla verba
wribus linguis, tam magnis characteribus, ut d priete- |
reuntibus legi possent, scribi poluerunt; et quia neme
est, qui homini cruci affizo ejusmodi titulum positu-
rus non scriberet in tabelld, et quia veteres historici
tradunt titulum illum & croce separatum ab Helend
Constantini matre fuisse repertum, Ruffin, lib. 13
Hist. Eecles., e 7. Non solet queeri, et queri lamen
posse video, an gtiam latronibus positi tituli fuerint.
Probabile mibi videtur suum quemque titlum eliam
abuisse; morem enim fuisse ugitatum, ut his, qui in
crucem agebantur, eausa mortis SUpEr crucem pone-
relur, coque instituto Christo etiam superpositum
fuisse titulum. Nam quod Ambrosinsin oratione de
Obitu et Vita Theodosii, et alii nonnulli seriptores an-
tiqui tradunt crucem Christi, cimab Helend inventa
est, ex litulo ab aliis discretam fuisse, minimé repu-
gnal : potuit enim titule discerni, non quod illa ha-
beret, aliz non haberent, sed quod in titule crueis
Christi scriptum esset = Hic esl Jesus Nazareans rex
Judorum. Ex quibus verbis perspicuum érat eam
Christi fuisse crucem

Hi st dusus rex Jopeonuw. Marcus, c. 13, 26,
hae tantim in titalo ponit verba : Rew Judgorum.
Lucas verd, cap. 25, 38 : Hic ol res Judmorum.
Joan. cap. 19, 19 : Jesus Nuzarenws rex Judeorum.
Ttaque ciim omnes evangelista: Gluli sententiam ex-
presserint, Nemo tamen eorum videtur omnia tituli
verba posuisse. Ex omnibus autem hae Tuisse verba
colligere nobis licet : Hic est Jesus Nuzarenus rew Ju-
deorum. Jussu Pilati cum titulum Christo imposium
fuisse Joannes docel, sive rcceplo posueril more,
" quid judicis, quirenm damnaverat, essel damnatio-
nis causam Posito super capuk damnati fitalo expo-
nere, sive privalo in solo Christo consilio id fecerit,
el aliis, qui cruci affigebantur, non soleret titulus
poni, ut quia Chiristi causa. justissima eral, immeri-
thque damnatus fuerat, publico illo elogio purgarel
sese, ul meritd Christom damnésse videretur, quid
regnum contra Ceesaris fidem affectisset. (ocam-
que suo consilio Pilatus id fecerit, divino impulsum
consilio fecisse cx Joanne, 19, 21, 22, manifestum
est, ut judex eliam ipse, qui Christam damnaverat,
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1 luil, immeritd damndsse declaravet, el Christum ve-
rum Judieornm regem, il est, Messiam esse testara-
(e, Nam elim Judwi, qui titulum legerant, Pilatum
rogavissent, ne seriberet : Mic est Jesus Nuzarenus
rex Judmorim ; sed : Hic est Jesus Nazarenus, qui se
regem Judmorum feeit, vespondit : Quod seripsi, |
seripsd, id est, quod & me seriptum est, mulare non A
possum, quasi divind teneretur manu, qui prids, ut
eaverba scriberet, impulsus fucral. Non dubito,
quin Pilatus his verbis : Hic est Jesus Nazurenus rer
Judgorun, nihil alind siguificare voluerit, quim, quod
scribi Judzei postulabant : Hic est Jesus Nazarenus,
qui s¢ Judworum regem focit. Sed divina effecit pro-
videntia, utid illis diceret verbis, quibus Chrisins ve-
rus rex Judworum esse signiliearctur. Extorsit Deus -
ab invito judice veritatem.

VEns. 38. — TeXe CRUCIFIXTSUNT, CUM EQ DUG- LA=
TRONES, UNUS A PEXTRIS, 5 UNUS & siisTais. Cur cum
latronibus crucifixus fuerit, Marcus, ¢. 15, 28, unam
reddit cansam, ut lsaie impleretur prophetia, €. 53,
12 ; Etcum iniquis reputatus est., Sed hize causa Deun
movit, Pilatum verd non movit, qui de implendis
prophetiis homo profanus non cogitabat. Ifaquie alia,
qua Pilatum impulerit, causa quaerenda est. Pato
eum iniquitatis sux velamentom quarere voluisse :
si enim solum Christum egisset in crucem, improbis
Judmorum precibus non jure id fecisse eredi potuis-
seb; clim aulem und cum aliis erueifixit, el quiden
cum hujusmodi hominibus, quos nemo pesscl et
damnatos esse dubil: avit, ut quemaid-
modim picaz, ila el litodine Christus
uni cum latronibus damnatus esse videretur. Non
dissimile verd est Judeos etiam sollicitisse, ub cum
latronibus crueifigeretur, wt ignominiosior ejus esset
mors. Cur antem medius inter duos latrones Christus
positus fuerit, ef humano Judeoram, et divine eon-
silio factum esse arbitror. Judworum quident, ub 0s-
tenderent Christum facinorosorum hominum caput,
et quasi ducem esse; propterca in medio crucifigen-
dum eurant; ut'eo contumeliosi honoris genere Chri-
sti ignominiam magis augeant. Solent enim latronum
duces cum sociis comprehensi et in medio eorunt, et
i&thlimium loco suspendi. Divino autem, ut vita in
| medio peccatorum poneretur, ut qui eam vellel, ac-
ciperet. Mysterium eventus declaravit; ex duobus fa-
| tronibus, inter quos crucifixos Christus erat, alter
credidit, alter asphemavit. Omnes ad se peccalores
vocat, qii in medio omninm erueifizus est 2 Et ego,
| inquit, si exaltatus fuero & terrd, ownia traham ad
| meipsum , soan. 12, 52. Traxit ad se omnia non ef-
i feetn, sed voluntate © nam nirumque latronemn, quasi
unum aesterd, alterum sinistri moanu shendens
f!r.ﬂlem ad se voluit, sed unum trasit, allerum non
i traxit, quit duci $e s passus est, alter non esl.
 Jnvenit et Tertullianus alind in hoe loee mysterium,
semper, nquit , Christus inter duos latrones erucifigitar,
Christum Eeclesiam et Christi doctiinam appellans,
quemadmodiim Christas ipse ando vocal, Saule,

illo ipso titalo, quo merild damndsse declararg vo-

Sanle, quid me persoqueris ? Act, 9, &, cum non Chri-
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stum Saulus, quem extinctum credebat, sed gjus Ee- |
clesiam, doctrinamque persequeretur. Ske plerimque

accidere videmus, quemadmodim Tertullianus il

ut inter duos eontrarios hiereticos Eeelesia crucifiga-

1238
pans, el Psal. 108, 25 : Bt ego fastus sum opprobriu
illls, viderunt me, et moveruns capita sua, id est, inji-
5 | clentes in me oeulos deriserunt. Bl Ecelesiast. 13, §:

In novissimo devidebit te, el posten videns derelinguet tp,
! J

tur, Docehant Ebioita Christum solim fuisse Deum, § ef capul swum movelit ad te, id est, congra Ie, et Thren

hominis verd solam speciem habuisse, Ecclesia in
medio est, el utrumque conjungit, Christum, et ve-
rum Deam et verum hominem esse doeens. Docebant

Sabelliani Patrem, Filiumet Spiritom san:tom non
unam solim natoram, sed unam etigm essy perso-
nam; docebant Ariani Putrem, Filinm, Spiritum san-
clum non tres tantiim personas, sed ires eliam esse
naturas; in medio Ecelesia est, unam naturam, tres
personas esse docens. Docchant Nestoriani in Chri-
sto non duas faniim naturas, sed personas etizm esse
duas; docebant Eutychiani el unam esse personam,
et naturam in unam ; medio Eeclesia est, que unam
personam, duas nawiras esse docet. Doeebant Mani-
chiai, hodiéque Lutierani et, Calviniani docent nul-
lam in homine esse arhitrii ibertatem, omnia aul na-
furd, aut divind effici grati; docebant Pelagiani tam
forte, tam robustum in nobis esse liberum arbifrivm,
ut gralid Dei non egoamus ; Eeclesia in medio esf,
docetque et liberum in nobis arbitrium esse, el divigh
tamen indigere gratid.

Vegs, 50, — PRETEREUNTES AUTEM DLAS
Pratereuntes dixit pro omnibus, qui pretevibant, ut
doceret non ab uno, vel i paveis, sed ab omnibus
¥ulgo jactata in erncifixum Christum fuisse convicia.

Movestes camima soa. Inter Judaeos movere eay
aliquandd commiserationis, ant admirationi
miseratione eonjuncta: , ali
goum erat. Commiserationis apud Job, eap. 46, 4 1
Couselarer e ego vos sermonibus, et moverem caput
meuin super vos , et cap. 42, 11 : Veneruwt ontem ad
eum omnes [raires sul, el universie sorores e, et cu-
©H, (i novérant eum pirius , el comedernnt cunt eo pa-
nemin domo ejus, et moverual super eum eaput; el con-
Solatz sund exm, i est, Oeverunt cum flente, ut ading-
net D. Paulus, liom. 12, 15, et eelesiastici 12, 18,
192 Inoculis suis laerymanr inimicus, et quasi adjie-
vans suffodiet plantas tuas, caput suwm movebil ; of
plaudet many, id est, dolore se, el miseratione com-
moveri simulabit, et Jeremie 18, 16: [y fievel terra
€orv in desolationgm, et in sibilun sempiternum, Q-
nis, qui prasterierit per eam obstupescet, of movebit ca-
pud suw, Ierisionis verd & Reg. 19, 215 lsain 57,92
Sprevit o, et subsannauit te, virgo filiy Sion, pesi 12 ¢a-
pul movit, filia Jerusalem, id est, irvisit te | et ut Galli
digunt : 1 fa fait fa wigue, et David, Psal. 21, 8, hanc
ipsam Judaorum adversis Cliistum malionem eapi-
tis longé pramonsieans, Omnes videntzs me deviserune |
g, loculi sunt labifs, cf movernnt caput. Tots enim
ille Psalmus de Christo patiente intallizendus est, up

Christus ipse indicat vers, 46, ejus exordium vsor-

Virs, 40. — Desconne 08 coves, Non fe
petebant, ut nos salvos faceret, ét m:
elurgs erat & sepuler

cit quod
liquid fa-
o surrecturus. Quin eliam <i do

2,45 : Plauserunt super te-manibus onines ranseuntes
per wam, sibilaverunt, ef smoverunt capud sion super fi-
ligm Jernsalem,

Vers. 42, — 851 nex [spagr EST, DESCENDAT NUNG DE
envee. Non eral regis de eruce descendere, qui nibilo
robustior, nibilo faciendis miraculis insignior caleris
hominibus sit necesse est, sed accommodalé ad rem
de qui agebatur, hae verba intelligenda sunt. Enm
| enim regeny intelligebant, qui Messias essel, el Filiug
| Dii, qualem se £ 15 professus fuerat, 4t apparet

ex Marco, . 45, 52 ¢ Cheistus rex Tsrael descendat
| nunte de cruce, el ex Lue. ¢. 25, 55 Alios salvos fecit,
| 46 sulvum faciat, si hicest Ghristus Dei efectus.

YErs 45, — Coxpipir 1y DEo, LIBERET EUM , $T
| yuur. Ostendunt szeerdoles emeilatem suam , quod
| conira seipsos Seripturam proferant ; nam hae verba,
:q.aihn\,', ul Chiristo convieiarentur, usi sunt, apud Da-
| videm, Psal- 21, 9, quem totum de Chiisto seriplum
| esse disining, impioram hominum sunt, qui non di-
| Vit soliun providentiam, sed Deum etiam ipsum de
| midio tollehant, justemque, et Bei eolentem Davidem
irridenant , quind in adversis rebus Deo confideret :
Gonfidityinquivat, in Deg, liberet e, quoniai vult enm,
idest, quoniam amaviteum, scilicet Devm, quasidicant,
liberet ipsum Deus, quen amavit. Hagué eodem modo
tefligendum est quod concisé hoe looo dicitar fiberet
et o si valt, id est, sioeum amat. Hebraismus enim
| estyan velle, i est, amare ; in Grecis codicibus ma-
| gis expressa sententia esl, fusksde viv wdvéy, o filec
=, liberet nunc eum, sivalt eum, id est, si amat
| eum eodem Hebraismo servato, nam 82 wicsy, Griesi
non dicunt. Efficiunt etiam imprudentes sacerdoles
dinn irridere Clyistum volunt, ut sud ipsorum irri-
sione verum Christum eum esse probent, dium Pavidis
de illo predictam prophetiam fmplent; nam etsi do
seipso ea verba David scripseral, quasi sibi ab adver-
| sariis swis dicerentur , minimé lamen dubium est,
quin sud persond, quod Chiristo eventuram esset , si-
caveril,

Vuis. 44, — Ip psum Aurey, id est, endem verba,
aut afiis verbis cadem convicia, i fu vs Christus, sal-
| vum rac lemetipsum, et nos, ut Lucas, 33, 39, explicayit,
Ev LATRONES, QU1 GRUCIFIM ERANT o no. Eodem
numern, et iisdem verbis Marcus scribit.  Lucas verd
unnm tantim latronem haec convicia in Christum ja-
ctisse dicit, Multi itaque antiqui, magnique auetores

| putaverunt initio quidem wiramque latronem’ hujus-

| modi convicia Christo dixisse, postea verd alterom ef

; iraeulis, qua patiente Christo fiebant, et singulari

}"’“. erediderint resurgenti, et tot miraculis in grocg
aclis.

Yens, 43, — 81 your gvm, Gr, @ Si diligit e, La-

crure descendisset | non Properea credidissent | eim

TRONES , sub initium fortassé, aut per syllepsim plu-
ralis numeras pro singulari usurpatur,

, &5 pand, Deun limes. Secundam si sie, nee Denm tu
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¢jus patientid, et mansuetnding snimaﬂvnr&}»_ln 7(311ri‘— 1
sium credidisse, et latronem alterum conviciari per-
gentem reprehicndisse, Origenes , Athan. , serm. con-
trapmnes hiereses, Hilarius, Chrys., Theoph. et Euth.,
hioe loeo , et Juveneus in Poematio , quod et Ambro-
sius, et Hier, et Beda probabile esse putant. Prr_\!wa-
Dilior tamen aliorum sententia est, unum tantim
fuisse latronem , qui conviciis in Christum usus fue-
1it, ut Cyprian., serm. de Pass. Domini; Cyril. Jero-
sol., Catech. communi 433 Avgust., Iib. 3 ']'E (,on;.
evang., ¢. 16; Ambros,, in Com. in Lucam ; Hier., in §
Com. in hune locum; Leo, serm. 2 de Passione; Greg.,
1.27 in Job., e 46, existimant. Quomodd autem
Matthaens, et Mareus plurali numero latrones blasphe-
mdsse dicant, haud dificie. Hier., Avg. et Amb. in-
terpretantue esse syllepsim , quil de uno plurali -
merp Joqui solemus : guod Ambr. et Aug. multis
Seripturarum probant exemplis. Psulin. 2, 3. Ads
runl reges lerre, ef principes eopvencrunl in wnin ad-
versis Dominunt, el adversiis Christuin ejus, clm unus ¢
tantim rex Herodes, ut Pelrus, Act. 4, 20, 27, inter-
pretatur, adversis Christum cony enerit. EL _:nj Hebr.
11, 55, B4 : Per fidem vicerunt regna, operat sunt fu-
stitiam, adepli sunt Tepromissiones olituraverunt ora
leonuit, exstinzerunt impetum ignis, e solus Daniel
ora leonum obturaverit, et vers. 51, fapidati, inquit ,
sunf, secli sunt, tentati suut, in oocisione gl ntoftui
sund, circumierunt in melotis, in- pellibus caprinds, egen-
tes, angustiali, affficti, cim solus Isaias sectus [uerit.
Observavis Euth. eo consilio evangelistas narravisse
etiam Tatroues ¢onvick in Christum jactds qua
quantasque contumelias passus fuisset, I
geremus, €lm non soliun pri cipes sacerdotum, et
celeri, qui eum in cum usque locum adduxerant;
sed Tatrones etiam , qui ejisdem peena: socil 'ul,
guique, ul ergd se, ita erga illom cﬂmnusel‘muuue
commoveri debuerant , conviciis cum affecerint, Ju-
dieos eos fuisse latrones vero simile est, ef ex alle-
Jius confessione, qui tanquam Christum i Judwis ex-
peclatum eliam in cruce pendentem exeup‘i_t, el ex
allering eonvicio, quod Judaornm more, e que
incredulitate ingerit. Seribit Lucas 23, &0, vespon-
disse alterum latronem, et eum qui blasphemabal re-
prehondisse, Neque ft, inquit, tintes Iic!uu-aéf-; 087
o ph Bz ¢ (JUE pAUCT virba varid fnter se JlLIm;t:\ \[l-
yias possunt interpretationes admittere. Primam , si
si¢ jungantur, nee times Deum, ut illud, nec, refera-
{ur ad, times, id est, uon solinn Non amas , el reves=
reris Deum, sed ne limes quiden, quemadmodiim re-
centiores quidam interpretes exponunt, qnt}rinn sen-
(entiz minimé subscribo, quia nom dubito , quin
bonus ille , ¢t fdelis latro perversum illum latmnan
comn Judzeis voluerit comparare , quat comparatio 1n
illA dictione nec obscurd delitescit, quasi dicat , non
solm isti, qui poend carent, sed nec t, qui in ehdem

times, ut &t sensos non solim homines, sed nee
Peum quidem times, ut alii nonnulli explicant quo-
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neque ad rem accomumodata est. Nullam enim hoc
loco emphasim habebat, ut {idelis latro diceret, won
| soliim homines , sed ne Deum quidem times. lague
dubjum mili non est, quin ad bunc medum coujui-
genda sint verba, neque tu times Deum, etinwsi Grics
| trapsposila sint oddk gobs ab zés By, quoid reclé no-
| step interpres intelligens transpositis verbis trajectio=
nen illam pauld obscuriorem. dissolvit. Sensus ergo
esl, non solimn isti, qui cam pibil penz patiantor,
nulld penarum istius homins miseratione commo-
ventur, quin polits metds Dei obliti , contumelias in
| cum jaciunt, sed ne tu quidem, qui cim eadem affi-
| s plend, non conviciari, sed miserari debuisti,
| Dewm tines , sed ejus polilis, sicat caleri, limon‘s

oblitus afflicto afllictionem addis. Hoc est neque tu ti-
;mes Deunt, qui in eddem davnations ¢s, aut quid in
| gidem damnationg es, ub nosler verlil inferpres ére é
o i wpipas of, quae verba obseura eliam sunt,

Q-ml.uusdm& novis interpretibus valde nova quadam
I]Jl:u:uii interpretatio, axe i wleid wploare el id est,
quin in ipst damnatione es, guasi dieal, clm aninan
jam agas, o in supremo supplicio verseris, Deum nen
(imes. Quam interpretationem verba Graeca pati non
possunl: non enin dixisset evangelista, #z ]
aplasiee f, sed, dze & windd <f apiyene i 5ic enim Graci
l-l_;ri:nmtun Significant ergo Grmea yerba nen ipsam
damnationem , sed eamdem damuationem, Cesterim
quin eadem damnalio non pisi per comparalionem
diiur, alia ex hoe verbo difficultas exisiit, cum qua
dampaiions, id est, cum qui pend (penam enim
damnationem, aut, ut Gree e jucliciun ap=
pellari manjfestum est) latronis damnatio. compare-
tar. Quidsm cum Judaorum damnatione comparari
| putant, languam sensus sit, neque ines Deum ma-
1 gis quim isti Judiei, com eddem , qud illi poend, pro
pler contugelias in Ghristum jactatas dignus sis. Qu:‘v.

eatio, nostrd, quam pauld Aule eXPOSUIINS ; Opi=

| wione videtur confirmari; diximus enim latronem
werbis illis, neque tu, cum Judiis collatum fuisse, Alii
comparationem eum allerius latronis peend Iim-? E_\i—
stimant, quasi dieat, clun eadem, que ego, patiars,
taien non magis, quim esoteri Deum times. Iane

| interpretationem ided cio, quia abs re est. Credo
‘ ergo inter lotronis , et Christi poenam fieri compara-
| lionem, ut sensss sit; eim in eddem , qub Christus ,
! pani verseris, ef, quod plus esl, th quidem meritd,
ille verd immerild , tamen NAque PENE socielas, nee

| &jus te movel innocentia, ul ejus misercare; hic enim
|scn.ﬁ_us reeté in hune locum cadit &1 = Ei nos quiden
| justd, hic verd nikil mali gessil. Pracedentis seulami.m
| correctio est. Dixerat alterum latronem in eidam', in
| qua Chyistum, peend esse; videri poterat in eddem etiam
| colph Christom esse significare, eorrigit ewonendt{
| sentontiam, et nos quidem fusté : hic autens nikil mali

gessif. Prudenter se cum altero lalrone wunumera't i
| ut modestior, et melior sit reprehensio; nee enim
videri poterat alternm nimis acerhé asperéque repre-
hendere, qui ses und cam illo reprebendebat , nikil

£ abet)

rum sententiam idcired non probo, quia nee ingeniosa,

migli gessit, shies dranan Non placet mihi nova versio
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quorumdam, qui Zroros insolens transferunt. Nam etsi
id Grecum verbum ‘aliquandd significat, tamen hoe
Toco alind significet necesse est : quia insolens dici-
tur quidquid noyum, et inusitatum cst, (uamyis ma-
1um non it , el manifestom est hoc loco non pro re
inusitath, sed pro malh verbum Zsozer posilum esse,
cim latro dicere voluerit Christum omni vacare cul-
pi. Melids per periphrasim ejus dictionis vis expli-
cari potuit, oiéts dromov, nibil quod virum bonnm
non deceat, quibus verbis indicare lairo ille voluit non
soliim nullum magnum scelus, sed nullum etiam vel
levissimom peccatum in Christo esse. Nikil enim ully
reprehensione dignum egisse, hoc est, & Er
dicebat ad Jesum, Domine, memento mei, cine veneris in
Togmun (um, & =7 szl ocu, in regno (wo. Itaque
n0n est sensus , citm veneris ad regnandum sed cim
veneris jam regnans ; cium veneris non ad acquiren-
dum regnum, sed regno jam aequisito, quemadmodim
ventirns ad judicium est. Brevis, sed plena sententiz
confessio. Paucis enim verbis, et regem , el Denm
Christam confitetur ; regem, cium dicit : Citm veneris
in regnum tuzmt : Deam, cliim dominum voeat, ct eum
ita regem facit, ut condonare peccata possit. Memento,
inquit, mei. Ethic enm ressurrecluram indical; nec
enim roghsset, quem animam exhalantem videbat, ut
sui, citm in regnum suum venissel, memor essct, ni

ol resurrecturum, et post resurrectionem regnaturum
credidisset. Quie confessio, ciun ipsa per se admira-
Dilissima est, tum consideratis temporis, loci, et per-
soparom  circumstantiis admirabilior; ul Chrysosto-
yus, hom. 2, de Cruee el Latrone, et Leo, serm. 2,
de Passione adnotaverunt, Que, inquit Lep, istam fi-
dem exhortatio persuasit? (ue dociring imbuit 7 (uis
preedicator accendit? Non viderat priiis acte miracule ,
cessaverat tune languentium curatio, cecorum illuming-
tio, vivificalio moriuorum ; es ipsa, quar moz crant ge-
ronda, non adevant, el famen Dominum confileiur, e

Tegenn, quen videt supplicii sui esse consortem, MENEXTO |

uel. Modesta postulatio ; nec enim pelit, ul se parti-
cipem regai sui faciat, aut ut aliquem honoratiorem
in eo, quam ca:teris, locum tribuat, non ut ad dexte-
ram, vel ad sinistram ejus sedeat, quemadmodim
uxor Zebedei pro filiis swis postulaverat, cap. 20,
21, sed tantim dicit, memento mei, quasi dieal ne me
excludas, ne habeas peccalorum meorum rationem,
sed pro fui misericordil et benignitate vel ad ulli-
nium me locom admitle. Recté ex hoc loco D. Aug.,
lib. 6 contra Julianum, ¢. 5, purgatorium probayit;
videbat enim fatro se pauld post morilurom esse , el
oravil tamen Christum , ut sui post morlem memor
essel, id est, peecata sibi condonaret ; eredebat ergo
Judworum instructus religione etiam post mortem
peceata remitli, quod alibi quam in purgatorio fieri
non potest, 43, Ei dixitilli Jesus ; Amen dico tibi, ho-
dié mecum eris in paradise. Tria hunc locum verba
difficilem reddunt = Hodié, in paradisa, mecum. Ad-
verbinm hodiZ , quidam, ctim sententiam intelligere
non possent, ad preeterita retulerunt, quasi dicat Ghri-
stug ; Amen dico tibi hodié, non hodié mecum o pa-

radiso, quemadmodim Theophylactus recitat. Al in-
sipida et enervis sententia esset ; quam cnim empha-
sim habuisset ? Amen dico tibi hodié ; potilis ulique
dixisset : Amen dico tibi nune. Alii, meo quidem
judicio, etiam absurdids , illud hedié ad extremum
judicium extendunt, tanquim dixerit Christus : Amen
dico tibi, hodid mecum eris in parvadiso, id est, post re-
surrectionem et ulimum judicium. In qui tamen sen-
tentid nonnulll minimé mali auctores fuisse videntur
ex his qui sanetoram animas ante supremum judiciom
beatas fore non crediderunt, quorum magnus nume-
rus [uit. Hoe si dicere Christus voluisset, non bené
| latronis respondissct precibus. Nam etsi tantum illi
| quanium petiverat concessissel, ul tunc, ciim in suum
regnum venirel, sui memor csset, tamen perspicuum
| est ex Christi oratione plus eam latrani quam petive-
rat eoneedere voluisse, Peliverat latro, memento mei,
id est, dimitte mihi peceata mea ; respondet Christus =
Mecuneris in paradiso, id est, non solim Libi peccata
remiitam, sed optimo te loco colloeabo, hoc cst, in
paradisum inducam, idque mecum, quasi dicat : Juxia
me, ubi ego ero, ut alio loco dicit : Ut ubi ego sum ,
#lic et minister meus sit, Joan. 12, 26. Petiverat laro
non utstatim, sed ut cim in suum regnum yenirel, re-
cordaretur sui, respondel Christus : Hodié mecum evis
in peradiso, non tam longé differam preces (uas, quod
post multa secula tibi dari postulas , hodié donabo.
Lllnd ergo, kodié, illi latronis verbo: Cim vemeris fn
regnum tum respendet , quod miror interpretes npen
serviisse : solus Augustinus, in libro contra Felicia-

p. 115, videtur animadvertisse. Hoc ergo est

In paradise aulem diversis senlentiis ct
veleres el recentiores auctores interpretantar. Alil in
paradiso, id est, in ceelo, ut Eyrillus Jerosolvm., ca-
| tech. communi 13, Gregorius Nyssenus, sermone de
| Resurrectione Domini, Chrysostomus, hom. 2, de
Cruce et Latrone, ot D. Augustinus, tractatu in Joan-
| nem 3. Si roges quomodd eo die latro in coelo cum
| Cliristo esse potuerit, cim Christus non nisi post qua-
'_ draginta dies in cezlum ascenderit, respondent partim
| nonnulli horum auetorum, partim ii qui eorun com-
| plectuntur opinionem, Christum, quatenis Deus est,
ubigue esse, idedque et in coelo eo die fuisse. Magno-
ram licét anctorum sententia sit, probari miki non
petest, quia oculis ipsis cernere mihi videor voluisse
Christum significare non soliim latronem, sed se etiam
ipsum o die in eo paradiso futorum fuisse, ubi tunc
cit haee dicebat, non essel. Est enim in hic sententil
el tacita quaedam personarum similitmlo, et locorum
antithesis, quasl dicat cut nunc mecunt in eadem
poen es, ita mecom hodié in eodem eris paradiso.
Alii exponunt, in paradiso, id est, in loco Ad, ubi
terrestris fuit paradisus, ut Theophylactus et Euthy-
mins. Sed bi auctores solam paradisi vocem secul,
Christum post mortem una cam latroue in Mesopota-
miam sive eausa deducunt, aut ubicumque tandem
paradisus ille fuit. (Quid actorus ed Christus se post
mortem contulisset’ aut quid latroni dedisset benefi-

i cii, qudd e in loeo posvissel, ubi nibil essel nUNG
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percepturus voluptalis, paradiso jam deserto atque va-
stato ? Sunt qui putent nullum certum designari lo-
cum, sed paradisum appellari ubicumque Chiristus sit,
ct undecumque Deus videatur ; quia ergo anima la-
tronis Christum secutura eral, Deumque eo die vi-
sura, in paradiso cum eo futura csse dicitur. Multi re-
centiores interpretes magno [avore hane sententiam
prosequuntur, ejusque auctores Avgustinum et Bedam
citant, quam ver ipsi viderint. Interprelationem cerlé
cujusenmque aucloris sit, approbare non possum , et
quia Christus de eo, ut diximus, loquebatur paradiso,
ubi tune ipsc non erat. Si autem paradisus nibil aliud
est quim locus unde videtur Deus, climin cruce pen-
derel, in paradiso erat; Deam enim videbat, et, ut
omnes theologi consentinnt , nunquam beatus esse
desiit. Valdé me judicium meum fallit, nisi paradisus
lioe Ineo Abrabm sinus appelictur, ubi viri sancti,
interim dim coeli aditus patelicret, detinebantur; ille
enim locus pro paradiso el requietis loco habebatur.
In eum enim, tanguam in lecum voluplatis, aut certé
quietis, morigus Lazarus ab angelis deportatus esse
dicitur, Luce 16, 22, Ergo, quia in ¢um locom eo-
dem die Christus descensurus eral, ul sese sanclis
illis patribus ostenderet, et spiritibus, qui ibi detine-
bantur, Evangelium praedicaret, ut Petrus, 4 epistold,
cap. 5, 19, docet, ct wtinde rediens caplivam duce-
rel eaptivitatem, ut Ephes. 4, 8, D. Paulus interpre-
tator; ad cum locwn kitroni promittit s¢ cum eadem
die dedueturum. Minds mibi hiee sententia placeret ,
i mea tantiun esset. Nune verd, aut vehementer fal-
for, aul in eidem sentemii multi fuerunt auctores
Justinus, quest. 76 ad Orthedoxos, Athanasius, in
Epistola ad Epictetum, Aug., 1. 12 de Gen. ad liuer.,
. 34, Prudentius, inhymne in exequils defunciorum ;

Sed ditm resolubile corpus

Revocas, Deus , atgue refornus,

(Judnam regione jubchis

Animam requicscere puram ?

Gremio senis abdita sancii

Revubabit, wi est Eleazar ,

(e flovibus undigue septum

Dives procul aspicil ardens.

Sequimur tng dicte, Redemplor ,
Quibus atrd morte iriumphans
Tua per vestigia mandas

Socium erucis ire latronent.

Hine perspicuum est quomodd tertium illud ver-
bum, mecum intelligendum sit, id est, ubi ego etiam
ero, qué ego ilurus sum. Rideo clim in hune locum
commentarios haereticorum lego. Hine, inquiont, col-
ligitur non esse purgatorium , et nunquim culpam
sine peenz remissione remilli, com latroni utrague
simul remissa fuerit, nec post mortem ad purgato-
rium relegatus, sed ad paradisum deductos sit. Seili
eet tam stupidi sunt, ut ex uno exemplo generalem
legem eolligant. Latroni non fuit purgatorium, ergo
nemini est; latroni remissy culpd, et pena remissa
est; nemini Crgo ¢im culpa remiltitor, pena reti-
uelur, Isko sané modo neque paradisus , neque infer-

nus esset. Nam non dico alteri latroni, qui com hoe
 crueifixus erat , sed infinitis etiam hominibus , qui
damnati sunt : Paradisos non est; an colligemus :
Nemini ergo est? Non solim huie latroni, de quo
| agimus, sed etiam apostolis , multisque aliis beatis
| infernug non est; nemini ergo est? Ulinam eoram yera
ssel sentential infinitis enim, quibus 3 Deo punimor,
i malis eareremus. (Juis negat morbes, miserias hujus
| vile, mortem ipsam originalis peccati peenam esse ¥
| Alqui remissi originalis peceati culpd, pene iste re~
| tizentur. Quis ignoral Davidi adulterii culph remissa,
| retentam fuisse aliquam penam ? 2 Reg. 12, 13, 14
Dizitque Nathan ad David : Dominus quoque transtu-
| fit peccalum tuum ; non morieris; verimbanen quoniam
: blasphemare [ecisti inimicos nomen Domini, propter ver=
| bum hoc filius quinatus est (ibi, morte morietur. Ad hunc
| locum pertinent qué scribit Jounnes, cap. 19, 25, 26,
| 27 : Stabant autem juzta crucem Jesw mater ejus ef s0-
| ror matris ejus Maria Cleophe, et Maria Magdalene ,
| de quibus, vers. 56 , dicemus. Gim vidisset ergo Jesus
atatren ef discipulum stantem, quem difigebat, dicit ma-
tri. sude : mulier, ecce filfus funs ; mulierem, wLopinor ,
non matrem appellat, ul desertam , et viduam signi-
ficet ; e autem dieit : Ecce filius tuus, non com-
meedat illi discipulum , sed ipsam discipulo, quasi
dicat non omnind te desertam derelinguo ; iste disei-
pulus meas erga Le implebil vices leque consolabilur,
tuchitur et egentem alet. Deinde dicil discipulo : Eoce
mater fua; eontrario sensu propler personarum dif-
ferentiam lize verba intelligenda sunt. Nunc enim
non discipulum matri , sed matrem discipulo com-
meniat, quasi dicat : Hane deinceps loco habebis ma-
tris, cam coles; ¢am solabere , eam defendes, cam
ales.

Vens. 45, — A sexa avres nora. Existit hoc loco
difficilis queestio de hord, qui Christus erucifixus fuil.
Nam Marcus, cap. 15, 25, hord tertia crucilixum fuisse
dicit. Erat, inquit, hora tertia , et erucifizerunt cum ,
| unde eolligunt quidam, ciim tenebra: facte sunt, per
tres jam horas Chiristum in cruce pependisse; necenim,
quod Mareus seribit, Mattheo contrarium est, qui
fuamyis non exponal qui hord Christes crucilixus
fuerit, cim tamen dicit hora sexta post vestimento-
rum distributionem, post Judzorum in Christam jam
| crucifixum blasphiemias, post Christi et latronis eol-
| loquium faetas fuisse tenebras , non obseuré indicat
| eum ante horam sextam fuisse crucifixum; repugnare
autem Marco Joannes videtur, qui hord eireiter sextd
Christum A Pilato damuatom dieit, cap. 19, 14
Erat, inquit, parasceve Pasche, hora quasi sexta. la-
que mon solim tertid, ut ait Marcus , sed ne sexta
quidem hord, qui Matthzus tenebras eo jam crucifizo
factas foisse dicit, crocifigi potuit, eiim tam multa
inter damnationem et erucem facla fuerint. Duclus
4 militibus in preetorium Christes , fagellatus, coro-
natus spinis, indulus purpurd, mullis medis iliusus ;

\EHS 45, — A sEXTA lmm,m lpso meridie : SveER

TEARAM, cujus red meminit Phlegon, Adria-

| i h.ln U5, apu& Eusehjum,
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deinde ad loeum Calvarie lenté,
fatigatus, et erucem porlans progredi poterat, duetus
est, qoa omnia ¥ix und integrd hord fieri potuerar

Hune nodum duobus modis solvit: Augustinus, tract.

in Joan. 446, et lib. B, de Cons. evang., esp. 43. Pr

mam, hord tertid, ut ait Marcus Christum non mili-
tum ﬁumibus, sed Judworum linguis fuisse crocifixum;
tertid enim hord Judwmos apud Pilatum clamavisse :
Critcifige, crueifige. Non potest meo judicio hice in-
terpretatio cun evangelistarum - verbis coharere ;

Maveum enim non de ill metaphorica linguarum, sed
de verd Christi erucifixione loqui ex eo manifestum
est, quid eontinenter dical eum crucifisum, et ejus
vestimenta divisa. Deinde quia jan ante dixerat, vers.
44, clamasse coram Pilato Judmos : Crueifige ewm.

Quid illi nune in mentem venisset, ul iteriim dicerel |

ub homo tantoperé 1

TIEUM

retur. Fingamus enim dieere Marcum hord sexth
erucifixum fuisse Christum, quomodd hord sextd cro-
potuit, etim Joannes dical hord sextd fuisse cons
demnatum, el inter condemnationem el erueifisionem
necesse ¢it uwa, ul minimim, hora intercesserit?
(Quomodd Matthweus et Lucas, ipse etiam Marcus scri-
bunt hovh sexed | cim mulld ante erueifixos fisset
| Christus, tenchras fuisse faclas? Adde qudd ipse
Marcus postea, vers. 53 seribat 4 Bt diport Exvns
factd awtem hord sextd, ciun ante dixisset hord teriid
crucifixum , boram sextam illi horar, qui erocifixus
fueral, opponens; hane eniin vim habet participinm
illud ye 5 facta , quasi prils facta non esset, et
adversativa particula 5t aufem, per guam cam horam
illi, quit dixerat Christum foisse erucilixam, opponits
liaque si quis evangelisks locus corrigendus. esset,

Christum Judmorum linguis eroeifixum ¥ Denique ex
atthzeo, et Mareo, et Luck perspicuum est Christum
ante horam sextam fuisse cri
tres evangeliste seribunt eo jam crucifixo faetas fuisse
tenelras. Tiaque son potuit horh sexti cru
etiam minds & Pilato condemnari, Quare si alt
evangelista Marens , aul loannes inferpretandus
potids interpretandus est Joannes , cujus sent
miniis videtar posse cum exlerorum evangeli
sententid convenire. Alterk D, Augnslini solutio ¢st,
Christum Liord sexth non diei, sed noctis, ut ait Joan-
nes, condemnatum fui i verd {ertid non noetis,
sed diei, ut ait Marcus , fuisse crucilixum; nec
dixisse Joannem hord sexth di aut absoluté hord
sextd, sed cum adjectione ho
inquil, Parasceve Pascha: hora quasi

antem erat non solim dies, sed L..].I 1 BOX , .ml, ul §

. putat Avgustings ; nox pol

terpretatio vel ipsi Augmstino mini

probabilis visa est : et verd fa

tera, refutari potest. Doeuimus sy et ex Lued,

29, 66, certum est privs diem iliuxisse, quim Ch

ad Pilatum duceretur : ergo elia

ram Pilato stetit, damnatns nun‘ potuiss
liord noctis sexta dam i il mulia
damuationem, Poslquam :<1P Iatum ductus est; in-
tepcesserunt; multis Pilatus tergiv ersatiomibus cona-
tus est Christum absolvere : examinavit eum di

genter; an ipse rex Judeoram esset ; misit ad Hero- |
flagellis remissum cecidit.

dem, remisit Herodes ;
Sunt qui conjecturam faciant apud
rum culpd vilialum esse numerum, et pro foog secla,
scriplum esse sglras lerfing facilem enim et lobricam
per notas quibus apod Graeos numeri scribi solent ,

ervoris viam fuisse, Seribunt sex notd quae cum Litterd |
gignilicante iria plané admodiim eonfundi potest, aded. §

ut Facile fuerit propter notarum simililudinem. unam

pro altecd ponere. Nimis audax semper mibi hae |

conjeciura visa est, et quia non alie nititer argumen-
10, quam quod, qui €3 uluntur, non possint hojus
loci difficultatem explicare, el non debemus, ut Scri-
pluram ililer]n‘el.eluur, COrTIm pere, Deinde, fuia
ul vera conjectura essct, locus tamen non exp

ifixum , quia omnes hi |

arcum seriplo- |

Joannis potins locus, ul nonnulli etiam putant, cor-
rigendus videtur, ut pro hord sextd opud illum ter-
s luznmus. Sed ef hoo est scripturam nen eorri-
quitstio, qaomodd
cum  dicat
oph lertid Misse orucifizum, cim und, ut
i, hord post dampationem erucifixns fuerit
neeesse sit. Res crat facilis; el ab ipso eliam Lyrano
jam @ ala, nisi multi interpretes,, diup nimis dili-
gentes l:l subtiles esse volunt, difficilem reddidissent.
Diximus, cap, 20, 3, Heb diem in doodecim ho=
a5, ([uas astronomi 5 el inquales vocant , dis-
ribuigse; duodecim rursis horas in quatuor paries ,
sicut et horas nockis, dividebant, nisi n]uudqu'ltual‘
noelis partes proprium habelant nomen

are, ub custodie, aut 1« dicerentur, quia milites
ternas singuli horas vi-
quarum singule
o carebant uo-
fm is partis diei nomen accipie-
| bant. IIJWL totum trium boraram spatium, quod
criiam interjectum

ultima erat, hora terlia ¥
veréque logqueretar. Obti-
arct, eonsuetude , quod

3
{|u| qulw, nocln agebant
hant. (Juatuor

perent, sient nos ,

ignum datum est | vsque

m, aut certé usque ad maqormu .mrL

n horam appells i

na, sed prima pomeridiana :-.11, e

aea est, qui ab unidecimd inchoatur , et due-

decima finitor. Haque aliquande dicious de spatio

loquentes, quod inter nndecimam esse horam
undeeimam , aliguandd esse duodeeimam , 0o

principio , mume & Gné nemen aceipientes: Eidem

prarsus consuetadine Mareus et Joannes locuti sunt.

Nam quia Christus et damnatus et eryeifixus fuib €0

temporisspatio, quod est inter finem hora tertia, quad

idem sextie initium erat, et finem sexte, quod et

initium nona, Joaunes ex fine spativm illud appellans

voeavil horam sextam, Marcus ex initio voeavit ter=

tam ; sed quia non ¢st vero simile Joanncm soxtim
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Loram yocaturwm fuisse, nisi spatiom illud ad fine n
geste inclinatum fuisset, sicul mon solemus hora a
primam pomeridianam appellare, nisi eiim meridiaia
ot semis transacta est; credendum est Christum pest
horam decimam el semis , 8i nostro more horas o i-
meremus, damnatum  fuisse; respondebat  enmm
Jioka tertia nonze nostre, sexta duodecima, lerlia
et semis erat decima el semis : eo ergo cmpore
dammatus est Christos; ided Joamnes seribit hord
quasi sextd, domnatam csse ; post unam cireiter ho-
ram nostram , id est, hordl ondecimi el semis cru-
cifixus est, quam Marcus horam tertiam appellat ;
quia totom iltud spatiom horaram ab hord tertid usque
ail sextam hora tertia yocabatur, ltaque per dunidia-
tawn horam erucifisus jam foerat Cliristus, clim tenes
birie facte suit, qua dimidia hiore parte et vestimenia
& militibus distributa, et convicia i Judieis in Christum
juctata, el latroni paradisus promissus esl.

quitnrveram non esse quorumdai epinionen , qui |

docent C ;JL-L (] nn.a"umlu

cim post horam undecitram crucilivus fue

nond, id est, tertid pomeridiand, aut pauld postexpira-
verit, ul constat ex versu 46 ¢! Notarunt 0

el Theophylict. Christum el biord eruc

qud Adamus peccaveral, qui circa mcrid 1 P
traditur. Alii qui hord A € paradiso
fugral, eddem Ch

fixam etiam dicit sextd hovd Lucas 23, &

aulem feré hore sexta, non quod non dsset sexka | se
aut quid satis nen essel certus, num hora

pleta jam esset, ant certd noluerit al

feré, ut solemus, ciim tempus deseribimus , et non
mgni refert prceise temporis punctum notare. Ho-
ram enim fuisse sextam, et 3 ]mv loen, et Map-
cus15, 53, offirmant; factd mctem
Jiord sextit. Exprimunt autem tres evang, sextam
Toram , id est, meridianam, qud majus mivaculum
apparéat, tune eim nixime sol medio coli covsu vi-
geret , tenebras fuisse factas: sical Amos diverat,
cap. 8, 9 : Oeeide! sol in mevidie. Contraria: caim vi-
dentur esse, idedque magis mirabilia , solem in me-
ridie esse, el oeciders. Eo etiam consilio, ut opinor,
sextam horam evangeliste notaverant, ne quis tam
illustre miraculum , el meridiand luee clarius obscu-
are conaretur dicens non veras fuisse tenebras ; sed

. p « |
quia aut matutinum, aut vespertinum eral lempus , §
alicujus grandioris nubis objectu visas fujsse tenebras, §

qua ver tenehra non erant.
TENERRE FACT.E i
tamque obscuras fuisse fenebras, quim medii nocle,
neque sole, neque lund lucente esse solent : sed quales
obseurato plend eclipsi sole fieri videmus, Nam
Christi mater et Joannes, discesserunt, negre milites
etcxter] qui aderautquos non Chrlsti amor, ut discipu-
lum, et matrem, juxta crucem retinebat. Mirom enim

. Non arbitror tam densas, §

profectd fuisset,si clim per tres integras horas tam den-

| 545 quim noctis vidissent tenebras, non diseessissent.
b Quit ratione tenebrae illz factie fuerint, quia evange-
list:e, non exponunt, cerld scire non possumius : con-
Jecturis quod vero simillimum videatur, consequi pos-
| swinus. Nonnulli naturalem solis eclipsim fuisse dixe-
oty ub miraculi magnitudinem elevarent : homines
scilicet Christinne religionis inimici , ut Origenes, cf
| Hieronym. hoe leeo referunt, 4 quibns ficilé est eo-
| rum impietas, inseitiaque refutata. Erat Pascha tem-
| pus, qued nonguan nisi in diem 43 lunz primi mensis
al, et plenissima lona est: solis autem eclip-

sis, qua inequalitate cursis natopalis astrorum fit,
Tune enim cun sole

conjungitur, et inter ipstun, et aspectum nostrum in-
sita gjus nobis lumen auferet. ALl per eclipsin

| quidein solis factas foisse tecebras, non quidem natu-
» sed supra naturanm. Gim enim lund & sole di=
il eeli parte distarel; ut solet, ciam plena est, ju-
bente Beo cessisse retrd, et ad solis locum rediisse,

4 in Epistold ad Polyearp., ubi se,
+ cum Apollophiane fa-
irx legem faclam
apud omnes jam Catholicos ol-
per-se sine ullo etiam anctore valdé
bilis. Mad tantam videter repugnare, quid, ut
pauld post dicturi sumus tenebrz ille non nisi in Ju-
ded factie sunt, laque non potuerunt Lzypto loco
Lamn longe dissito apparere. Sed hane ipsam objectio-
nem postea dissolveinus, Alll tamen auctores per ra-
diormmn subtractionem solem ohscaratum fuisse putant
fquasi puderet cum tantum videre scelus, ut Hieronym.
interpretaiur. Alii per nubium densarum oppositionemn
factas arbitraniur Lenebr: a5 quemadmodim in Egvplo
olim per nebulas legimus, ita ut Eavptii
non viderent, Hebreel viderent, Exodi 10, 22, 25. Iia
Origenes sentit, et, ut videtor, C st., homil.
Miitth. 80, et Theophyl. et Enthym., in Comment,
Quare facta fuerint non est abs re querere. Quidam
significandam Judaorum eecilatem fagtas fuisse di-
| ennt,ut Leo, serus 10 dg Passione: Sed his, inquil, vo-
| cibus vesiris stultis, atque blasphemis reddunt omnia ele-
menta responsum,

| nolavisse serib
i tinuit; et est ips

| cf wmam in vos genlentiam  ferunt,
| Cielum, terra, sol, sideraque indignos vos sto ministerio
| protestantur terribili motu, insolitoque defectu lenebrag
| mundo vestree ecccitatis ostendune, Alil in tanti sceleris
| detestationem obscuratum fuisse solom, ut Hierony-
mus scribit : Videtur, inquit, mihi clarissimum fumen
maundi, hoc est, luminare majus reiraxisse radios sups,
ne aut pendentem videret hominem , aut impii blasphe-
| manles sud fuce frucrentur. Quam etiam rationem indi-

ek, inquil Amos, cap. 8, 9 sol in
Hierosolym. , catechesi communi
i disinam fram, vt nonmulli re-

| centioios p;\[‘ 'Preles , quorni opinionem eq
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probubiliorem censeo, quid Scripturarum phrasi con- ¥
sentanea sit- Solet enim Seriptura divinam in homines
iram solis obseuratione declarare, quid homines divi- |
nam expert iram, abque severitalem usque aded aito-
miti esse soleant, vt solem ipsum videre non yideantur
sicut et vulgd, cim magnam alicul penam comn
mur, dicere solemus :Efficiam ut inmeridie stellas v
dens, id est, ol nox tibi esse videatur; quia plenis
lagrymarum oculis solem cernere non poleris. Sic Je- |
rem. 18, O : Infirmata est, qua: peperit seplem, defecit
anima ejus; occidit e sol, eim adhue esset dies, confu- |
3a ést, et erubuit ; et Ezechicl. 32, 7, 8, cim Deus |
Pharaoni, Egyploque magnam calamitalem minare- |
tur : Operiam, inquit, cim cxtinctus fueris, celos, ef |
nigrestere {aciam stellas ejus, solem nube tegam, et luna |
non dabit luinen suum ; omnia luminaria oeli merere (-
citn super te, et dabo tenchras super lerran tuam, dicit
Dominus Devs; et Joelis 2, 10 = A fueie gjus, id est, |
propler iram ejus,contremuil ferra, moti sunt eeeli, sol, et
luna obtenchrali sunt, et stella retraverunt splendorem
suum; et vers. 30 et 31 : Dabo prodigic in cxlo e in
terrd, sanguincm, ef ignem, et vaporem fumi ; sol con-
verletur in tenebras, et luna in senguinem, onlequim
weniat dies Dontin magnus , et horribilis, el capite 3,
14, 15, 16: Populi, populi in valle concisionis, quis |
juctn est dies Domini in valle concisionis, sof, et huna
oblenebrati sunt, et sielle retracerunt splendorem suum.
Et Dominus de Sion rugiet, et de Hierusalenm dabit vo-
cem suam, et movebuntur culi et tera. llod etiam,
quod pauld ante posuimus, Amos 8, 9: Occidet solin |
meridie, de divina ird dictum est. Alii ad expergefa-
ciendos Judmeos, obscaratum existimant fuisse solem,
ut mirzeuli magnitudine commoti Christum agnosee-
rent; non improbo ; sed Lumen mibi el potissimum de
coush et lenebre, b ctera miracola, gque Christo
moriente contigerunt, facta fuisse videntur,ut Christi
testarentur divinitatem. Nam, uf supra me dixisse
memini, ita Deus filivm suum d.
Iuit, ut in ipsi damnatione, in ipsé crucis ignominid,
in ipsd morte ejus non solim inpocentia , sed cliam
divinitas maximé elucerct, ne fort@ si absque miracu-
Iis mortuus fuisset, purus homo crederetur ; el etiam
magis, quid eruci affixus finiret vitam, ne inde de-
scenderet, clamantibus Judeis : Si filius Der est, de=
scendal de eruce el credimus. Cruel ergo sapientissimo
Dei consilio multa magnague miracula opponuntar, ut
fides, qua crueis ignominid infirmari poterat, mira-
culorum mullitudine magnitudineque roboraretur,
Alia in hunc locum superest quiestio, quam lalé te-
nebra il diffusee fuerint. Matthiens super universam
terram factas fuisse dicit, idemque Marcus 15, 55, e
Lucas 23, 44, aliis lictt verbis confirmant, Ttague mul-
1i boni auctores, ut Chrysostomus, Enthymivs, et
Theophylactus toto Lerrarum orbe tenebras. illas fu-
sas fuisse putant, idque confirmant, quod in epistol
ad Polycarpum Dionysius seribit se, in ALgyplo el
esset, eas vidisse, Magis Origenis probo sententiam,

ita mori vo- |

propier solos Judaos, eosque ubi Evangelivm Chri-
stus pricdicaverat, factm sunt, ul ejus divinitas, nt
pauld ante diximus, doctrivaque confirmaretur , ot
quia vero simile non est neminem ex tam multis Gra-
eoriiim , ¢t Latinorum historicis rem (am mirabilen,
tam universam memoriz proditurom foisse, si tolo
terrarum orbe facta, cognitague fiisset. Addo ego ne
fieri quidem potuisse, Ut per universam terram, id
est, per tolum penitlis terrarum orbem horksexta te-
nebrz ficrent, em in media orbis terrarum parte nox
tane fuerit, et in plerisquealiis partibus ubi dies erat,
horicerté sext, id est, meridiana esse non potucrit,
el diversis in locis diverso lempore meridies Sil,
el manife esh listag, non solim: !

| narrare voluisse, quid tenebra facte fuerint, sed ila
narrare voluisse, ut hord sextd, id est, meridiand,
ium majus miracalum erat, factum fuisse declararent,
1n hisergo logis, ubi meridies non eral, miraculun
illud factumn non est. Qno ergo modo tres Evanged
lsupcl' universam lerram tenebras illas factas fuisse
dicunt? Reeté Origenes respondet universalem illam
particulam universam, aul tolan aceommodaté ad lo-

| cum, de quo agebatur, intelligendam esse. Gerehatur

| ves in Juded, super universam ergo terram, id est, su-
per universam Judwam tenebrie factm sunt, sicul k-
bro 5 Reg., cap, 18, 10. Abdias servus. regis Achal, .
qui ad quarendum Elian missus erat, invento dicit:

| Vivit Dominus Dens tuus, quia nen ost gens, aud regnus
:qu'umm nidseris Dominus niews te requirens : em du-
| L non sit Achab non ad omnia regna, sed in om-
nes Tegni sui paries nuptios misisse, Luc. 2,1 ¢ Fa-
ctuin est autent in diebus illis , exiit edictum & Casare
Augusto, ul describerefitr universis orbis. Non enim lo-
tus omnind orbis , cujns dominus non erat, sed ille
othis partes, quibus Romanum imperinm terminalbia-
tur, & Cesare descripte  sunt. Putat etiam Origenes
in hujusmodi locutionibus aliquid hyperboles esse,
quemadmodiin, eim vulzd dicimus : per lotum mui-
| dum quasivi te, id st, multis in Jocis quasivi te; ul
nihil alind Evangelistx dicere volneriul, ¢iim tenebras
| per universam tecram faclas foisse dixerunt, quam
tenchras longé latéque fuisse faclas. Qui ergo r_aLin_ne
| flexi potuit, ut in Egypto Dionysius tengbras viderit?
nec enim aot epistol illius auctoritalem, aut anclo-
Tis lestimond jiciendum esse judi Opinor
| per integram luna oppositionen tenebras gllnfa [actas
I fuisse ; ideogue in Judwed, ubi plena erat eul{p&s, g
gnas etiam fuisse tenebras ; in aliis verd loeis, ubilu-
i non totwn oeenitabat solem, minores fuisse, prout
| alius magis, alius minis ab Wierosolymé distabal;
! ideoque in Aaypto Dionysium . eclipsim videre p-
jiisse, magnas verd illas lenchras, qui in Jm!.m
fuerunt, non potuisse, quanguim ille magnas el
| Lenebras, vidisse selestalur sed magnas, utarhitrer,
| vocat, cum alils, qu in solis defcetu fieri ﬂ}lcut,cuu}—
| parando, At cur Larum ipsarum tenebrarum, gz i
Judd aete suni, nemo aut Gricens, aut Latinus serl-

qm super solam Judmam factas existimal, et quia

b verd ini rieenes Phle-
T meminit ? imd verd meminil m Qrigencs Phle
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gontem Egypriorum seriptorem citaf, qui de ei ecli-
psi mentionem fecit.
Vers, 46. — ET cmoa” Honsm nowan. Quar terlias
nosire pomeridian:: respondebat, ut superiore versy,
el e, 20, 3, exposuimus,
,Cramavir JESUS VOCE sAGNa, exclamarit; uirique
enim ratione clamoris magnitudinem Mareus expressit,
et addild verbo prapositione epitasin significante, et
adhibito epitheto soce magnd; hoe est quod D. Paulus
ad Hebreos 5, 6 seribit : (ui in diebus cornis suze pra-
ces, supplicationgsque ad ewm, qui possit illum salyum
facere & morte, cum clamore valide, el lacrymis offerons
exauditus est pro sud reverentid. Quod tim validd voee
moribundus jam Christus exelamaverit, supra huma-
nam natueam est. Solet enim non solim morientes,
sed limentes eliam mortem vox inprimis deficere,
Christus qui etsi, quia homo erat, motichatur, tamen
quia. Deus erat, supra hominem magni moriens voce
clamare potuit. Cur fecerit, existimandum non est
causd mysterioque vacare. Origenes putat ided magni
exclamisse voce, ut ostenderet magna in morte sud
€856 mysteria, non cumind improbabiliter, si rem to-
tam in allegoriam non convertisset : exisimat enim
magnam fuisse yocem, non quid valida et sonora fue- i
rit, sed quid plena doclrin, auque mysterii: omnem
enim Christi yocem magnam esse. Euthym. magnd
Christum voce clamando existimat indicare yoluisse
Yeré se pati. At ed ratione potilis ostendisset se non
pati, eim tam validus, tam integer esse videretur, ut
tantd yoce elamare posset. Polilis erzo credo ideired
magnd yoce clamdsse, ul omnes, qui aderant, Psalui
verba recogmoscerent, b se eum essy intelligerent
Chiristum de quo ea scripta fuissent - Bf, Eli lamma
sabacthani? Marcus 13, 38, Eloi, Eloi, ehdem sen-
tentii paululivn inflexo verbo, eodem tamen Hebraico.
Utraque enim mods Hebrai dicunt : Deus mens, ot
Eli, el Eloi; utvo autem modo dixerit Christus, dilfi-
cilis non est conjectura; clhm enim Psalmi 21 verba
reciiaret, credendum st non Elei, aul Eloai, sed Eli
dixisse, quemadmodim in Psalmo seriptum est, Ae-
cedit quod, qui aderant, existimaveront Eliami invo-
care, qudd non tam facilé existimare pownissent, si
dixisset Elsi, quim si dixit : Ef lamma subacthani,
nrEe Syried dictum est, qué tune lingod Judwi
loquebantur, Hebraicé TRy, Davidis quidem verba
sunt querentis apud Dénm, quod ab eo in rebus ad-
versis desertus videretur. Hoc est, quod stalim sequi-
ur, MORY Y27 T2 2, longe & saluie med verba
rugitits med, id est, longe abest, ut querele apud te
me ullam mihi salutem et liberationem afferant,
quod Hebraiei nominis similitudine sepiuaginta In-
terpretes verlerunl : Mo o
deyor mecpernraipdeny pou, longe 4 safule med verba defi-
clorum meorim, id est, ego clamo pro salule med,
peceata verd mea contra meam salutemn ad te clamant,

s ebTHplAs p0u of

Yens. 46. — Cramavit, voce magnd : ut palam fa-
cerel se sud voluntate mori : Bri, Evl, pauma saga-
orast, quod est initiom psalmi 21, ul omnes intelli-
gerent psalmum integrum ad se pertinere. Yolzari

1250
ita utab ci longé absim. Ceterim (nia totns Psalmns
de Christo seriplus est, ut ex vors, 47 perspicitor ;
Loderunt nanus meas, et pedes nieos, dinumeraverunt
onmia ossa men, el rUrshs ex vers, 19, diviserunt vesti-
Mmenta meg sibi, ot super vestem meam misarunt dorten:,
quée in alivm, quam in Christum convenire non pos-
sunt dubiom non est, quin, cim David hiee diceret,
prospiceret ad Christum. Propierca ergo moriens Clirj-
Stus ejus Psalmi exordium usurpayit, ut doceret so
eum esse Christum, de quo wius ille Psalmus logque-
retur. Sed alia hine oritur quastio, quomodd Christus
se i Do derelicium veré dicere potuerit. Oceludendz
hoc loco anres sunt liereticorum blaspbemiw, quoram
magister Calvinus desperationis vocem hane Tuisse di-
cil, impium errorem impio etiam errore confirmans ;
oportuisse Christum, in quem ira Dei hominibus de-
bita effundebalur, omnes damnatoram experiri peenas,
inter quas una est nollam sperare salutem. Nam Chri-

stum de salute suf desperisse nou solim impium, sed
horrendum etiam audity est; el ipso Christi morientis

fa}cw refutatur. In. manus, inquit, fues eommendo spi-
rilum e, Lue. 25, 46, quo enim modo Spiritum
suam in manus Patris cominendabat, & quo nullam
saluiem sperare coeperat? Neque verd necesse erat,
neque potuit omnes damnatorum PENAs experiri, ut
divinam placaret iram , alioqui ef blasphemare enm
oporiuisset, et cetera facers, qui damnali faciunt,
quae facinnt Tibenter, poenz tamen peccatorum
sunt. Quin ne illud quidem fit necessarinm, ut Chri-

Stus tam magnam subiret peenam, quim multi pro

Christo martyres subicrunt. Nom enim masnitudo

pien®, que quantacumque foissel, cum pecealorum

nostrorum multitudine, magnitudineque conferri non
poterat, sed eonditio personz placayit Deum. Quid-
quid enim Deus paterctur, tantm erat, ut quamyis
irato Deo satisfaceret. Fucessat igitur ista blasphe~
mia ; satis blasphemiarum 4 Judais in cruce pendens

Christus aceepit; opus non est, ut ab hzrelicis inter -

pretibus ad dexteram jam Patris sedens plures acci-

piat. Veteres igitar auctores elsialid ratione alii hune
locum explicaverunt, id eonati sunt omnes, ul suam

Clristo gloriam assererent, Keceptissima apud illos

interpretatio fuit, Christum bae verba non sud, sed

nostrd, id est, omnium pecestorum persond pronun-
tiasse. Cim enim Lic locus ad confirmandam errorem
suum ab Arianis objiceretur, lantim abfuisse ut Chri-
stus fuissel Deus, ut se otiam 4 Deo derelictum clama-
visset; catholici anctores respondebant, non prose, sed
pro nobis clamayisse, quos ciim & Deo desertos, ah eo-
que alienalos videret, in ejus gratiam reponere volebat,

Sic Athanasius orat. 1 et 2, contra Arianos, el serm. 5

et 4 adversis eosdem, et in Iib. Quod Deus de Deo sit

verbum, el Gregorius Nagian., orat. 4 de Theolog,,
el Cyrill. Alexandrinos in lib. de Fide ad Reginas, et

August. in Comment. in Psal. 2§, et Leo, serm. 16 de

qui aderant, nee Judiei peregrin , sen Hellenista in-
telligebant, Efi -bg, Lomma 2023, Sebac AW, voees
ille erant: Syriace, non Hebraiem, quales sunt in

Mdiomate haee verba Jesus protulit : quem nec milites

psalmo 21.
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Passione, ebfodnt Damascenus, lib, 3 deFide, ¢ 24,0t
Butbym. 0 hojus laci Coniment. exponunt. fiitle est
inquii Le, qiibd caput nostramt Dominus Jesus Clhristics
omnid in g corporis siii membra transformais, aquod
flim in Pealmio eructuberal, id i supplicio sruew sub
redemptorum suorum vece élainabat, Deus, Dens nieus
fespice i e, {are me feliguisti? Hane intérpretitio-
et ex his, qu continud séquuitar, verbis Augustin.
conliraiat, fongh & salile med verba delictorsm meoruin,
que ig nos, non in Christom convenire possint. Alii
derelictum se' & Patre dixissé putint, qudd, clim in
forinA Dai edset, Patris decréto exinanissel semet-
ipsum, formamque servi aceepissel in similitndiner
fionin Eretus, et habitd inventus, ut homo; quasi |
i tot, tantaqae expertum supplicia quodaniniodd
peeaituerit factum fifiss homiuem, Ad liune modam
Origencs, non admodim, milii videtur, probabi-
fitir. Mihi aliorum seiitentia magis placet, qui Chr
&t Tse verba, tangquam hominem, pro seipso dinisse
prtant, sieut dixerat : Pater, si possilile est, franseat i
e ali iste. Ciiny exiin el Womo, el Tleos esset, b
it illo Toeo dixinmus, ita Dens hominen, qu
{atem suam eohiliens pati permittehat, ut sipu
Tromio: Taque etsi Deus sit, tamen ut purys h
it purits homo se & Deo derelictum  queritor, non
quid se ab co derelicium putaret, in cajus manus
frntl post spirilumi s commendavit, sed qudd ifa §
se pati videret, quemadmodim si ali eo derelictus
furisset. Qi ob rem et hominis & Deo derelicti more
clamat ¢ Déus, Dews niews, quare me develiguisi? ul
Wominis extrenid patientis supplicia, et Deo derels
persondin exprimat, In hane sententiam Tertullianus
in 1. adversis Praxeam, Hilarive, canone in Mat-
thaoum 35 Epiphanius hiresi 003 Cyriflus, Tib, 10
Thesauti, cap. 2, Ambros., [b. 10 Comment. i La-
éam, et lib. 1 de Fide, cap. 6, et Hieronym. hoe loco
interpreintor. Cxteran fiilarivs, et Ambros. cautd,
prodenterque legendi sunt; ita enin exponnt, guasi
moriente Chriso divinitas sit ab &jus animd, et 4 cor-
pura separata. Clamavir, inqniuat, fomo diinitatis se-
parations morifurts. Beénigné bonos auetores imlterpre-
tavi decet, ut fion putaverint divinitatem ab animé et
torpore Christi verd fuisse sof i, saiita cunt
passum, ita fuisse moriaum, b & sejunicta alby é0 di-
vinitas fuisset.
§7. — (Uinau £OTEM ILUIC STANTES, ET AU-
MENTES DICEBANT : ELior vocar 1ste. Dubinmy, qui
faerint illi, giddam illic stantes, qui Eliai & Christo
voearl putaverunt. Theophylactus existimat fuisse Jo-
dieos, nen iflos quidem sacerdotes, scrilis, el Phari-
Soos, colerosque, qui Seripturarim scientiam, aot
liabebant, ait profitebantur ; sed imperitm valgus,
% qudd cim Seriptaras et Titteras ignoraret, Eliam a
Christo vocari existimayit. ALl doctos' fuisse Jais
At sacerdotes, aut scribas, et Pharisweos, qoi non li
guéi, aut Scriplararum ignoratione, sed procacitate
aquisdan, et nominis B, et Eliz, similituding irvidoreli
¢aplantes ocasioneny dixerint, Efiam vocat iste. Quam

IN MATTHAEUM i

fmprobant. Alif Romanos milites filsse arhitraniur,
qui sive Hebraica ignoratione lingu:e, ut Hieronymus,
Beda, Strabus, ¢t Eaihymius existimant, sive ifridendi
Heentia dixerint : Elidm vocat. Qoo atimoid fecerint,
judicare non audeo; affirmare Romanos niilites fuisse
atideo, quia Matthzus, et Marcas eos ipsos, qui dixe-
rant, Efiam tocat iste, aul ex illis eefte alignem ace-
| fom statim obtalisse Christo indicant. Lueas verd,
. 25, 56, ot Joan., eap. 19, 29, e0s, gui dcetom

Chiristo povrexerunt, milites fuisse dicunt.

Vers. 48, — ET CORTINUO CURRENS UNUS EX EIS AC-
CEPTAM SPoNGIAM mrLEvIT sceto. Matibaus hoe Toeg,
et Marcus, cap. 15, 36, it1 bistoriam texere videntur,
it fndicent propteres wnun &z militibus acetrrisse,
ot seetum Cliristo porrigerel, quol Eliam’ invocare
visus esset. (s non satis inter se videntor cohmrere :
(jutilt entin seeto euny EXY Joannes rem magis expli-
cat - Posten, inquit, sciens Jesus, quia omie jin cot-
smmata sunt, id Gst, s¢ passum esse, qur Pawis
deerét pati oportebiat, nihilque superesse, nisi ut il
arimam refderet, u consummiaretter, Muit, Scriphera,
i io, id est, ub impleretur Davidis prophetia,
Peitlmo 68, 22 : 1ii sifi ned potaverant e aéeld, dizit,
sitia, id est, declaravit sitim’ sainy, de’ gl David o=
cufus fuerat tempusqiie jam esse indicavit, ot sibi
tuim potandum porrigeretor, Joan. 19, 23, 260 M-
rum viderd loctori potest, quoniodded in' 16ed doetum
adl manm foerit, ut Christo daretur. Joames' serilit
vas érgy eral pusitom aceto’ plenwmi. Sed de ifto ipso
quorgiun illic posium’ fuerit, dubitari potest.
Yor dubito, yuin de miore Ibi positum’ fuerid, quott
Tiotrduiling erucifixis, b ceoci affigendis acérin dai
| salerct. Cut autem daretnr, d¢ eo digsentimit interpre-
| ds; Theophylactus, quem onines recentiores seculy
| stimt, ided ergeiixis acetom darl solitum fuisse putant,
| ut citilis morebentor, of 4 eraciatibos liberarentur. Po=
s crédo solitun fulsse davi, b recrearetur, st quis
| mictu moris, anteijuii i eodcey sublatus essel, éxi-
wimaretar. In Hune e usum et capite plectendis,
et Iiis, quibus sectd veiia (raliitur sanguis, etiam Tin-
dierno die dari solct. Quix dutem Christus i crues
| sublimis pendebat, tiec dcelui in ipso vase Hibemam
| dari poterat, spongia deeto adefacts, et ardhdini im=
| positd. datum est. Pro” artindine hyssopuiti Joanues
| divit. Taque vonndlli drundinem, aut cafamimm ex
| Hyssopo fuisse puldverinl; quemadmodiim Bathymins
incap. Join, 19 inlcrprelatar : nd elst aptid nos
‘ liyssopus humilis ést herba, Gmen in Juded, regions
calidd, in arbusenlam excrescere; quod nee ipsum per
ce milii probabile videtur, clm nequé Plinius, neque
Dioscorides, neque quisquam eoruni, qui'de plantis
| seripserant, hyssopuin ullo in loco Larice magnitidiis
| nasci dixerint, ut ex el calamus fieri possit; et auctor
;]ihromm Regum contrariumn omnind’ docet. Nam i~
| bro 3, cap. 4, 53, dicit Salomoném de omnibus plantis
dispatisse & cedrd, qua cst i Libano, usque ad hys-

Vens, §8. — SpoNCiAM IMPLEVIT ACETO, quain arumt
Jini imposuit, ut vitam €jos produceret; ekpectans a7

sententiam Hieronymus et Beda referunt, nec omnind

| venivel Elinsad deponendin edms
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sopum, qua egreditar de pa
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ximis cedeis Libani oppon
Juced arbuscula fuerit. Probabitior Theophylacti ser
tentia est; argndinem & Joanne propier .‘.mfu;uzn sun
smornm foliorum similitudinem hyssopum appellaty
sed neque istam ipsam similitudinem video. St (i
exponant spongiam hyssopo, ul it J
positam foisse, i est, arnndini hyssopi be
Tigarsm 3 ut figgssopo non tertius, sed sextns e
quo instrumentum significator, Suspieor ego Joannen
naluisse dicers spongiam hyssopo
quim ealamio, quo acetum Christo e
tanqeim medicamento, quod uni com

matis dari soleret. Seribit enim Galenus hys

nes, cirtom

umpos

aceto mixtum exanimatis animuni reddere. Ergo pri
ere. Ergo pri-

mim guidern Byssopum scundini mi
garunt, deinde hyssopo spongiam circumposuerunt
quemadmoidiim Joaines scribif, ut Christus h\'-‘,;o]n‘i
succum und eam aceto exsugeret, -
Vens: 49, — Crerr dvtem mcesast. Marcus
¢ . A5, 56, non cxteros, sed il ipsum, qui m'c-,
tum daturos accurrerat, L dixisse ser Sitile,
videamits, an veniat Elids ad deponendum zum. Tiague
nonnulli interpretes Marci locum vilizium csse ‘m[:t‘ul:
€L ro Sépms Fpee, Togendum, st e,
ters autent diceband : Sine, ul ait Matthens, o
¢ 8 Jaiwet, apud Marcum exciderint, el |.m i
T fuuerit Yepws pro does dpeee, quam corr
Syriaei interpretis auctoritate probant, qui ad :
modum reddit; dieebant aptem : Sinite, videarvs an
Elias veniat; deinde vonnaliorun Grecorum eodie
sulfragio, qui ad ewmdem modum apud Mar¢nm le-
sunty posiremd, quia videmus Marcum Christi passio-
lem modd sententia, se
qui!..us Matthaeum, feré ubique verbis seribiere. Non
Ausim lamen sine majoribus argumentis Seripturam
emendare, quasy qoi fnterpretantar, proverbium iliod
obscrvaire delient: Ne moveas firemi. Cort D, Angustic
nus, lib. 5 de Consensy evangelistarum, cap. 17, ;f'.l!‘('l
locum tractansita legitul nos hodié Tegimus; etsi miror
eum noduny non satis solvisse; neque eorrectio st ad
coneiliandos evangelistas necessaiia mili vidstur o
Nam haee Masthei verba : Cieteri verd dicebant » Sine
Wideanus an veniat Elias liberans i, Tom Sunf, H;
ego quidem opinor, ad ea qu versn 48, sed ea GuE 47
dic‘ia sunt, referenda. Nee enim ceetoros opponit illi
qui ewrrens aceeplam spongiam implevit aceto, sed
illis qui dicebant : Efiam vocal fste; quasi dieat ;mn—
gelista : Quidam dicebant ; Eliam voeat iste; cote
digevant - Sine, videamus an veniat Elias i
Inter quos exteros il ipsui Tisse ere
I}‘ui correns geeeplam spongiam implevi
4t Marcus. At non dicunt : Sinite, sed s
¢ illo qui ad danidum acetum correbat,
e, Responided Hebraicam esse plirasing,
eiim de mualtis' Hebrari loquantar, dicant =7
Mareus amtem, quia unimh nomimatin, fuasi com e

. + ubi manifestum est || Sine, sed. siuise. o
hyssopum pro minimd herbé positam esse, quze ma- : ;

tantim abest ot in

sdem eliam,
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deantus ai veniat Elias liberans cunt,

; lioe ad acetum liine mea confirmatur opinio, eos.
| qui bee dixerant, negae ille {qui acetum porr[gerz- vo-
= 4 lehat, sed omnibus in commani dixisse : Sine, .uidau-
- l:ilr.:r an .. Cifas, neque acetum ided solitum luisse
dari, ut citis qui eracilixi erant morerentur, sed ut
: im piulii.-s resumerent. Nam quia morieniem
videbant, Eliamqte, ut putabaut, anl se pu-
Hlaliant, invocantem, vitam cjus dato ad re-
-TIJ[hJE('F'C \ﬂ!Uf_‘TUlil: ne, an-

1

'

i

ret. Proplevéa unns, af divi-

dicebant = Sine, videamus an

ad querendum acetum quod

Cliam finserint se ventuenm

se poluit quad recepa valgd inter

set opinio; eaque vera, ante Christi adven-
tum Elfan venturam esse. (ud de re, t:np. 11, 14,
10, Q!: disp s. Ergo etsi, qui béve dice
: omani erant o s, tamen, Gim inler Judiéds
j'!\ Tent, eornm de ventoro I DpIMOne Cosnilam

habiebant, cx efique loquebantur, 3
Vers. 50, — Jus
Na Jam

Judeos

S AUTEM ITERUN GLAMANS YOCE MA-
ite Cliristus voce magnd clamaveral, verd.
£6. Propteren dicht, iterim elaniavisse. Marcus, cap.
: Jesies dutem voce magnid expirazit. In-
Chrisli voee evangelisia-
Lin ¢ re fiisse mysterd, Itaque
Jus tei rationem quirere. Mailias
casque probabiles veteres auetores reddunt < Origeries,
| ithzum 35 , ut ostenderet Clri
uo_u timiide, sed confidenter et seeuré mori; ut Aqui
& sciretse post mortem ad Patris dexteram collocandtni,
§ ¢l nomen accepturum quod est sujer omng fomen ;
Cyrillus Hierosolym., catech. 13, ef Chrysost, hom.
88 , Hieronym., Euthym, et T imnph.\'iacl.., in Com-
| mert., u ostenderet se non infirmitate, fon wld na-
| tura niecessitate, sed voluntate sud mori, elim tam va-

Tl non eri

10t vitd fecerat, ¢lara profiteratur voce se Patr sup
se_concordent , cini s In gjils manus spiritum
commendaret. Nonnulli ideircd magnd voce morien-
‘ tem clamisse dicunt, ut omnes intelligerent quonsque
| s propler peceata liominum demisisset , cojus sen-
tentix in e, 25 1 auctor Ambrosivs. Videlur mi-
i L, ! feut exekeris, que time acciderunt, miraculis, ita
| vacis quorue magnitudine divinitatem suam declarare *
| voluisse, ul qui supra humanam naturam in ipso ex-
| ttemo spiritu tam- magn clamaret voce, plus esse
i quin homo crederctur. Confirmat hane rationem qui
i conseeutils est eventus. Nam, ut ait Marcus , 15, 39,
tilrio, qud ex adverso stabat, quia sic clamans
ety ait : Verd hic komo fufius Dei erat, Quid ma-
gi A voec clamanis Ghristus dixerit, Lucas, 95,

46, solus expressit : Pater in manus fuas commendo

m amewin. Spiritum ammam voeare manfesium

teris Toquemem id divise narrat, non dicit dixisse :

est; commendat igitur animan suam in manus Patris
s

1 lon g0 sensu quo pii homiines morientcs , eademque




